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John 14:5-14
Literal Translation

Introduction

5) Thomas says to Him, “Lord, we do not know where you are going, and how are we
able to know the way?”
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John 14:5-14
Literal Translation (continued)

6) Jesus says to him, I am the way and the truth and the life; no one is coming to the
Father except through Me.

7) “If you had known Me, you would have known My Father also, and from this time
you are knowing Him, and have seen Him.”

8) Philip says to Him, “Lord, show to us the Father, and it is sufficient for us.”
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John 14:5-14
Literal Translation (continued)

9) Jesus says to him, “So long a time | am with you, and you have not known Me,
Philip? The one who has seen Me, has seen the Father; and how do you say, ‘Show
to us the Father?’

10)  “Do you believe that I am in the Father, and the Father is in Me? The words which
am speaking to you, I am not speaking from Myself; but the Father, the One abiding
in Me, He Himself is doing the works;

11)  “Believe Me that | am in the Father, and the Father in Me; but if not, believe me on
account the works themselves.
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John 14:5-14

12)

13)

14)

Literal Translation (continued)

“Amen, amen, | say to you, the one believing into Me, the works which I am doing,
also that one will do, and greater than these he will do, because 1 am going to My
father;

“and whatever you should ask in My name, this | will do, in order that the Father
might be glorified in the son;

“If you should ask Me anything in My name, | will do it.”
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John 14:5-14

5)

6)

7)

8)

9)

Greek / English Interlinear

AéyeL alT® Oopds, Kipie, ovk oidapev  mod UTdyeLs:
says toHim Thomas, Lord, not we do know where You are going;

[kal] mds OSuvapeda TNy 080V eldévar;
[and] how weareable the way toknow?

AéyeL aiT® O 'Inools, 'Eye e€ipt 7m 080s kai 1N ainbeia kai
says tohim the  Jesus, I am the way and the truth and

n {on° oldeis  épxeTaL mWpOS TOV TATEPA, €L U1 8L  €pov.
the life; notevenone iscoming to the  Father, if not through Me.

€l €YVOKELTE (€yvokaTe) €, kKAl TOV TATEPA OV
if you had known (you had known) Me, also the Father of Me
€YVOKELTE (Yvwoeoe) [@v]. kai am  dpTL  YLeookeTe
you had known (you will know) [would]. and from thistime you know

aivTov, KalL €wpdKaTeE avTOV.

Him, and haveseen Him.

AéyeL aiT® Dilmmos, Kvuplie, Selfov npiv TOV TmaTépa, kai

says toHim  Philip, Lord, show tous the  Father, and

apketl neiv.

it is sufficient for us.

AéyeL aiT® O ’'Inoovs, ToooUTov (TOOOUTE) XpPOvew peED’ VWGV

says tohim the Jesus, So much (somuch)  time with you

€lpL, kai ovk  €yvekas pe, @dilTme; O €0PAKOS  €JLE,
lam, and not youhave known Me, Philip? theone havingseen Me,

€opake(v) TOV matépa: [kai] mwOdS oV  A€yels, A€ifov nulv TOV
has seen the  Father; [and] how you aresaying, Show tous the

TaTépa;
Father?
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John 14:5-14

10)

11)

12)

13)

14)

Greek / English Interlinear (continued)

ov mLOTEVELS OTL €Yo év TO maTpl, kai O maTnp €év é€pol
not are you believing that | in the Father, and the Father in Me
€oTL(V); Ta pRpaTta a é€yo AaAD Aéyo) vply, am
is? the words which 1  amspeaking (amsaying) toyou, from

€pavTov ov Aad@* 0 8¢ matnp [0] €v €pol pévov,
Myself not |am speaking; the but Father [theOne] in Me abiding,

avTos ToLel Ta épya (avTov).
Himself isdoing the works (of Him).

MLOTEVETE poL OTL €éyw €év T@ waTtpi, kai O wathip €év éEpol-
believe Me that | in the Father, and the Father in Me;

el 8¢ uq, Sua Ta épya  alTd TWLOTEVETE [poi].
if and not, onaccountof the works themselves believe [me].

apnqy apfqy Aéyo Uiy, 0 TmOoTeVwY €is €pE, Ta épya  d
amen amen lsay toyou, theone believing into Me, the works which

€Yo  TOL® Kakelvos molnoeL, kai peilova ToUTwY TOLNOEL
I am doing also that one willdo, and greater things  he will do;

b \ \

oTL €y® TPOS TOV TaTEpa [pov] mopevopat.
because | to the  Father [of Me] am going.

kai 6 TU dv ai™onte €év T® oOvopaTL pov, TOUTO TOLNOW,
and what ever should you ask in the name of Me, this I will do,
iva 8oEaahf O TaTne €v T@ Ui.

in order that might be glorified the Father in the Son.

€Eav TL aitTionTe (Le) ¢€v T OvOpaTL MPov, €Yw TOLNOW.
if anything youshouldask (Me) in the name of Me, | will do.
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John 14:5-14
Diagram
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John 14:5-14
Diagram (continued)
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John 14:5-14
Diagram (continued)

6) cont. oU8eLs
not even one

+
€épXETAL

IS coming

'

mpOSs
to

TOV

the

, v
TATEPA,
Father,

€l pn
if not

'

8L  €épov.
through Me.

€l

if |

€YVOKELTE (€yvoKaTe)
wmhmﬂme1WmHmdmmwm

7)

le,
Me,
Kai
also

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



John 14:5-14
Diagram (continued)
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John 14:5-14
Diagram (continued)
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John 14:5-14
Diagram (continued)
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John 14:5-14
Diagram (continued)
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John 14:5-14
Diagram (continued)
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John 14:5-14

Diagram (continued)
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John 14:5-14
Diagram (continued)
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John 14:5-14
Diagram (continued)
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John 14:5-14

Diagram (continued)
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John 14:5-14
Diagram (continued)
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